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Os gustó,
¡así que repetimos!

En este segundo año en el FIA ERC cambiamos de 
principal denominación del Sierra Morena, incluyen-
do el apellido de Andalucía como no podía ser de 
otra manera. De hecho, ya lo tuvo en épocas pasa-
das y la demanda tanto de la FIA como del promo-
tor ha sido el fruto a un fuerte trabajo entre las tres 
instituciones que apoyan plena fortaleza el evento, 
como son el Excmo. Ayto. de Córdoba, la Excma. Di-
putación Provincial y la Junta de Andalucía. Pero es 
aquí donde uno a todos ellos los distintos munici-
pios que en esta edición se aumentan a ocho: este 
año contamos son Espiel, Montoro, Obejo, Pozo-
blanco, Villaharta, Villanueva de Córdoba, Villanue-
va del Rey y Villaviciosa de Córdoba, los cuales son 
sin duda el escenario del mejor evento deportivo de 
nuestra tierra.

Es la expresión que más alegría siento en mi interior, 
aquella que mi gran amigo y maestro D. Rafael Ce-
judo que nos dejó el pasado verano, le hubiera en-
cantado decir en el lejano 1991 y no pudo ser. Como 
en este momento que la vida nos brinda, si ha sido 
posible, se lo dedico porque, por fin, Córdoba se ha 
consolidado en el Campeonato Europeo de Rallyes.

Lo difícil no es llegar sino mantenerse: nuestro obje-
tivo no era llegar y estar solo una temporada. Quere-
mos estar muchos años en un campeonato que cree-
mos en su repercusión, que la afición e instituciones 
demandan, por lo cual después de muchos meses 
de trabajo, en esta tercera semana de abril llegará 
el momento de que la afición ocupe su lugar en que 
este sueño que se ha hecho realidad siga presente.
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Y aquí, mi lugar para los que sin duda son el pilar 
de nuestro rally: la afición cordobesa, andaluza y 
española que abarrota nuestros tramos, que tantas 
dudas tenían algunos en la pasada edición sobre su 
comportamiento y yo personalmente confié siempre 
al 100%. Y así lo demostraron, pues un regalo como 
este que nos da la vida tenemos que aprovecharlo y 
disfrutarlo con lo cual estoy totalmente seguro que 
así lo seguirán haciendo con el respeto al medio am-
biente y las medidas de seguridad conforme a los 
estándares del FIA ERC.

Manuel Muñoz Romero
Presidente del

Automóvil Club de Córdoba

Un año más, espero que esta bendición que tengo 
dentro de mí no se apague nunca. Sólo me queda 
deciros a todos vosotros…

 ¡¡Disfrutad de vuestro Sierra Morena!!
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You enjoyed
it so much,
we had to
do it again!

These are the words that fill my heart with the grea-
test joy. Words that my dear friend and mentor, Mr. 
Rafael Cejudo, who left us last summer, would sure-
ly have loved to say back in 1991,  but sadly could 
not. Today, however, as life gives us this moment, it 
has finally become real. I dedicate this to him becau-
se Córdoba has, at long last, firmly established itself 
in the European Rally Championship.

Reaching the goal is not the hardest part; staying at 
this level is even harder. Our objective was never to 
simply arrive and be part of it for a single season. We 
want to be present for many years in a champions-
hip we truly believe in. One whose impact is clearly 
demanded by fans and institutions alike. After many 
months of hard work, during this third week of April 
the time will come for the fans to take their dream 
place, so that this dream-turned-reality continues to 
live on over time.
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Manuel Muñoz Romero
President of

Automovil Club Cordoba

Here and now, I reserve my most sincere words for 
those who are unquestionably the backbone of our 
rally: the fans from Córdoba, Andalusia, and all of 
Spain who fill our stages. Some doubted their be-
havior in the previous edition, but I personally trus-
ted them to the end - and they proved it was worth 
every second. A gift like the one life has given us 
must be embraced and enjoyed, and I am complete-
ly certain they will continue to do so with maximum 
respect for the environment and strict following to 
the safety measures required by FIA ERC standards.

One more year, I hope this blessing I carry within 
me never fades away. All that remains is to say one 
final thing to each and every one of you…

Enjoy your Rally Sierra Morena!

In our second year as part of the FIA ERC, the Rally 
Sierra Morena has changed its name, now proudly 
including the Andalusia surname, as it should be. 
In fact, it bore this name in the past. Request from 
both the FIA and the promoter is the result of strong, 
coordinated work among the three institutions that 
fully and firmly support this event: the Honorable 
City Council of Córdoba, the Honorable Provincial 
Council, and the Regional Government of Andalusia 
(Junta de Andalucía). To them, I add all the municipa-
lities that join us this year, now eight in total: Espiel, 
Montoro, Obejo, Pozoblanco, Villaharta, Villanueva 
de Córdoba, Villanueva del Rey, and Villaviciosa de 
Córdoba. They are, without a shade of doubt, the 
setting for the finest sporting event in our land.
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2026
El reto de
superarse
a uno mismo
La evolución de nuestro Sierra Morena - ahora ofi-
cialmente Rally Andalucía - Sierra Morena - Córdoba 
Patrimonio de la Humanidad - en los últimos años ha 
sido casi algo de locos, si nos paramos a pensarlo. 
Tiempo atrás se había llegado a caer del ámbito na-
cional al que tuvo que volver a escalar y asentarse, 
entre tantos rallyes en España con una grandísima 
tradición y un gran nivel organizativo. Pero la ambi-
ción en Andalucía siempre ha estado presente.

Para quienes hemos vivido el proceso desde dentro, 
se ha hecho tan corto como largo. Hace ya más de 
una década, que se dice pronto, que la prueba se 
trasladó de la zona norte de la ciudad a los aledaños 
del Estadio Nuevo Arcángel hogar del Córdoba CF y, 
paso a paso, fue recuperando partes icónicas - por 
ejemplo, la importancia dentro del itinerario de la 
Avenida República Argentina como punto de salida 
para la prueba. En apenas unos años, el cambio en 
todos los sentidos ha sido espectacular, tanto en lo 
que se ve desde las cunetas como lo que se ve desde 
dentro, a nivel organizativo.

De ser prueba del Campeonato de España de Rallyes 
de Asfalto, a ser prueba fija del Supercampeonato 
de España de Rallyes. Y, de ahí, a comenzar a mirar 
a nivel internacional con el Tour European Rally an-
tes de que un buen día, el presidente del Automó-
vil Club de Córdoba Manuel Muñoz y el alcalde de 
Córdoba, José María Bellido, se plantearan el salto 
al Campeonato de Europa de Rallyes (FIA ERC). Un 
salto de valientes, un salto que daba vértigo sólo 
de imaginarlo…pero que conforme se iba cogiendo 
carrerilla, toda Córdoba veía que era posible, como 
una montaña a priori interminable, pero que paso a 
paso se va llegando hasta coronarla. Que todas las 

piezas del puzzle estaban en esta maravillosa tierra 
que es Córdoba, que es Andalucía, y que podía con-
vertirse en un nuevo rally de nivel europeo, al mis-
mo nivel que ha estado durante tantos años el Rally 
Islas Canarias que ahora figura dentro del calenda-
rio del FIA WRC. 

Y, gracias a aquel evento de preinspección en 2024, 
el salto fue posible. Las exigencias planteadas por 
el FIA ERC fueron superadas y en 2025 al fin se en-
traba al campeonato de Europa. Un certamen al que 
el Sierra Morena, no lo olvidemos, ya perteneció en 
1990, entonces un FIA ERC muy diferente al de aho-
ra con tantísimas pruebas que su seguimiento 
a tiempo completo era inviable - un Sierra Morena 
que, además, acusó su falta de coeficiente para se-
guir siendo relevante.
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2026
The everlasting 
challenge of being 
even better
The evolution of our Rally Sierra Morena (now offi-
cially named Rally Andalucía - Sierra Morena - Cór-
doba World Heritage) in recent years has been al-
most pure insanity when you take a moment and 
think about it. Some of you may remember when it 
had fallen out of the national spotlight and had to 
fight its way back up and re-establish itself, among 
so many rallies in Spain with huge tradition and an 
outstanding organizational level. But ambition has 
always been present in Andalusia.

For those of us who have lived this process from the 
inside, it has felt both short and long time coming 
at the same time. More than a decade ago the 
event moved from the northern part of the city to 
the surroundings of the Nuevo Arcángel Stadium 
(home of Córdoba FC) and, step by step, began to 
recover iconic elements - one example would be the 
importance of Avenida República Argentina within 
the itinerary as the rally’s ceremonial start location. 
In just a few years, the transformation in every sense 
has been spectacular, both in what can be seen from 
the stages and what happens behind the scenes at 
an organizational level. 

From being an event in the Spanish Tarmac Rally 
Championship, it became a permanent round of the 
Spanish Superchampionship (S-CER). From there, it 
began to look beyond national borders with the Tour 
European Rally, until one day the president of the 
Automóvil Club de Córdoba, Manuel Muñoz, and the 
mayor of Córdoba, José María Bellido, considered 
making the leap to the European Rally Championship 
(FIA ERC). A bold leap - the first moments were like 
preparing before a huge leap - but as momentum 
built, all of Córdoba began to see that it was 
possible, like an apparently endless mountain that 
you eventually conquer step by step. All the pieces of 
the jigsaw were already in this wonderful land that 
is Córdoba, that is Andalusia, and it could become a 
new European-level rally, on the same level as the 
Rally Islas Canarias, which nowadays has secured its 
place in the FIA WRC calendar.
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Y, gracias a aquel evento de preinspección en 2024, 
el salto fue posible. Las exigencias planteadas por 
el FIA ERC fueron superadas y en 2025 al fin se en-
traba al campeonato de Europa. Un certamen al que 
el Sierra Morena, no lo olvidemos, ya perteneció 
en 1990, entonces un FIA ERC muy diferente al de 
ahora con tantísimas pruebas que su seguimiento 
a tiempo completo era inviable - un Sierra Morena 
que, además, acusó su falta de coeficiente para se-
guir siendo relevante.

Pero ni este Rally Sierra Morena ha tenido ese pro-
blema ni el FIA ERC es el de antes, con un nivel aluci-
nante, siendo el paso que han dado muchos pilotos 
antes de convertirse en habituales del WRC. Y tan-
to el rally en sí, su organización, como sobre todo 
y más importante, los aficionados, estuvieron a la 
altura de las circunstancias en un 2025 de grandes 
novedades y cambios que la afición pudo ver con un 
montaje mucho más elaborado, acorde a los están-
dares del certamen.

El reto era enorme - más incluso el de mantenerse 
que el de haber llegado, el de demostrar que lo de 
2024 no era una excepción, sino una muestra de la 
capacidad de organizar un evento de tan gran nivel. 
Y ocurre en una Andalucía que es una tierra muy 
especial, con un color y un calor inconfundibles, que 
demuestra mucho más de lo que la gente puede lle-
gar a pensar en un principio.
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And thanks to that pre-inspection event in 2024, the 
leap became possible. The requirements set by the 
FIA ERC were met, and in 2025 the rally finally joined 
the European Championship. A championship that, 
let’s not forget, Sierra Morena had already been part 
of back in 1990 - although the FIA ERC back then 
was drastically different from today, with so many 
events that full-time follow-up was unviable, and a 
Sierra Morena that also suffered from a lack of coe-
fficient to remain relevant sport-wise.

But this current Rally Sierra Morena has not faced 
that problem, nor is the FIA ERC what it once was. 
Today it boasts an astonishing level and serves as 
the stepping stone for many drivers before they be-
come WRC regulars. And the rally itself, its organiza-
tion, and above all the fans, rose to the occasion in 
2025, a year full of new features and changes that 
spectators could see reflected in a much more ela-
borate setup, in line with the championship’s stan-
dards - namely regarding safety measures.

The challenge was gigantic, and it is even bigger to 
keep the level than simply achieving it once. 2024 
was not an exception, but a mere ability test that 
showed the whole world, FIA included, that Córdo-
ba is perfectly able to organize an event of such a 
high level. And this all happens in Andalusia, a very 
special land with unmistakable color and warmth, 
which proves far more than people might initially 
expect.
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Este año recibiremos a las grandes estrellas del FIA 
ERC (con el extra de ser la primera prueba de esta 
temporada, como también ocurriera en 2025), pero 
no sólo a ellos. También estará, por supuesto, el 
Fiesta Rally3 Trophy que un año más servirá como 
campeonato de promoción que le dará más aliciente 
y emoción a los tramos más allá de lo que ocurra en 
la primera línea de fuego, además de ser puntuable 
para los apartados ERC3, ERC4 y Master ERC.

De nuevo, el Rally Andalucía - Sierra Morena - Córdo-
ba Patrimonio de la Humanidad será puntuable para 
el S-CER, siendo la segunda prueba del calendario 
y la única que se celebra en suelo andaluz. Por su-
puesto, las principales estrellas del S-CER tendrán la 
oportunidad y el orgullo de medirse ante los pesos 
pesados internacionales en igualdad de condiciones 
con máquinas Rally2, uno de los grandes atractivos 
y aspectos característicos del FIA ERC. Además, el 
aliciente de correr en casa, en unos tramos que ena-
moran tanto a afición como a pilotos y equipos, es 
un extra por el que dar más allá del 100%.
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This year we will welcome the great stars of the 
FIA ERC (with the added bonus of once again being 
the opening round of the season, as it happened in 
2025), but not only them. The Fiesta Rally3 Trophy 
will also be present, of course, once again serving 
as a promotional championship that adds extra exci-
tement and interest to the stages beyond what ha-
ppens at the very front, while also counting toward 
the ERC3, ERC4 and Master ERC categories.

Once again, the Rally Andalucía - Sierra Morena - 

the Rally Andalucía - Sierra Morena - Córdoba World 
Heritage will be part of the S-CER, as the second 
round of the calendar and the only event held on 
Andalusian soil. Naturally, the main S-CER stars will 
have the opportunity - as well as the pride - of me-
asuring themselves against the international hea-
vyweights on equal terms with Rally2 machinery, 
one of the great attractions and defining features 
of the FIA ERC. Added to that is the extra feeling of 
rallying at home, on stages that captivate both fans 
and drivers alike, an extra motivation to give more 
than 100%.
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Si en el apartado FIA ERC tendremos el Fiesta Rally3 
Trophy de M-Sport, en esta ocasión el Sierra Morena 
también albergará el Reto Rally3, un campeonato 
que funciona de forma similar pero a nivel nacio-
nal, celebrándose en cinco de las nueve pruebas del 
S-CER de la cual la prueba cordobesa será la prime-
ra. Para esta ocasión, a nivel nacional el Sierra Mo-
rena será puntuable para la categoría principal del 
S-CER y para el Reto Rally3, esta arrancando ante la 
afición andaluza su segunda edición.

No podemos olvidarnos tampoco, un año más, del 
Trofeo Automóvil Club de Córdoba - porque si que-
remos que esta prueba sea realmente una fiesta del 
motor, que menos que tener un hueco especial para 
los pilotos locales, tanto de Córdoba como de toda 
Andalucía, algunos de ellos haciéndonos disfrutar 
desde hace décadas con máquinas de las de toda 
la vida. Han creado parte de la historia del Sierra 
Morena y son también una parte importante de que 
en esta tierra se respire olor a gasolina y ganas de 
vivir el motor.

Por tanto, este segundo año va de superarse a uno 
mismo - de superarnos como evento, como fiesta, 
como celebración de este deporte que tanto nos en-
canta, nos entusiasma y nos lleva a movernos por 
toda España y, a algunos, por todo el continente. Ya 
hemos demostrado que lo podemos hacer genial y 
ahora toca hacerlo aún mejor. En esta tierra de gran-
des mentes, lugar de grandes momentos en nuestra 
historia, sabemos que somos capaces de crear histo-
ria - ya lo hemos hecho y toca hacer aún más.
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If the FIA ERC features the M-Sport Fiesta Rally3 Tro-
phy, this year Sierra Morena will also host the Ra-
lly3 Challenge, a similarly structured championship 
at national level, held across five of the nine S-CER 
events, with the Córdoba rally being the first. On 
the national side, Sierra Morena will count toward 
the main S-CER category and the Rally3 Challenge, 
which begins its second edition in front of the Anda-
lusian fans.

We must not forget, once again, the Automóvil Club 
de Córdoba Trophy. If we want this event to truly be 
a celebration of motorsport, the least we can do is 
reserve a special place for local drivers, from Córdo-
ba and all of Andalusia - some of them have been 

thrilling us for decades with old school machinery. 
They have helped write the history of Sierra Morena 
and are also a vital part of why this land breathes 
the smell of gasoline and a passion for motorsport.
Therefore, this second year is about doing what we 
do, but even better - even better as an event, as 
a celebration, as a festival of this sport we love so 
much, that excites us and drives us to travel all over 
Spain and, for some of us, across the entire conti-
nent. We have already shown that we can do things 
brilliantly; now it’s time to do them even brighter 
yet. In this land of great minds, the setting of major 
moments in our history, we know we are capable of 
making history - we have already done it, and now 
it’s time to do even more history.
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Disfuta de la acción del  Rally 
desde las zonas seguras para 
espectadores
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Disfuta de la acción del  Rally 
desde las zonas seguras para 
espectadores
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THE AI SAFETY CAMERA – 

HERE TO PROTECT YOU

COMPETING CARS ARE FITTED WITH 
NEW AI SAFETY CAMERAS THAT 
DETECT SPECTATORS IN UNSAFE 
AREAS INSTANTLY

STAY IN DESIGNATED SPECTATOR ZONES AT ALL TIMES. 
MOVING OUTSIDE OF THESE ZONES PUTS YOU, AND 
OTHERS, AT RISK.
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PROGRAMA DE ACREDITACIÓN MEDIOAMBIENTAL

El programa de acreditación medioambiental de la FIA 
tiene como objetivo ayudar a las partes interesadas en 
el deporte del motor y la movilidad en todo el mundo a 
medir y mejorar su desempeño ambiental. Al introducir 
una gestión medioambiental clara y coherente en el de-
porte del motor y la movilidad, proporciona a las partes 
interesadas un marco de tres niveles para acreditar sus 
actividades.

ENVIRONMENTAL ACCREDITATION PROGRAMME

The FIA Envionmental Accreditation Programme is ai-
med at helping motor sport and mobility stakeholders 
worldwide to measure the enhance their environmental 
performance. By introducing clear and consistent envi-
ronmental magnagement into motor sport and mobility, 
it provides stakeholders with a three-level framework 
against wicht to acredit their activities.
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El Rally Andalucía - Sierra Morena también vuelca sus es-
fuerzos en favorecer la convivencia entre la competición 
deportiva y el entorno natural junto al que se desarrolla.

La seguridad y la protección medioambiental van muy 
de la mano. La presencia de un público muy numeroso 
implica unos controles de ambos factores muy rigurosos, 
además de la imprescindible colaboración de los propios 
aficionados.

Los tramos se cierran 2 horas antes de su comienzo. 
Siempre que es posible, la organización habilita zonas 
de público y éstas están debidamente señalizadas, son 
accesibles a pie y tienen aparcamiento en las cercanías. 
Fuera de estas zonas el acceso es muy difícil y no acon-
sejado.

Tener abundante público en pocos metros y durante 
muchas horas equivale a generar residuos que de nin-
gún modo pueden quedarse en la sierra. Instamos a los 
numerosos aficionados a recoger los desperdicios para 
conseguir que el impacto medioambiental sea mínimo.

The Andalucia - Sierra Morena Rally also focuses its 
efforts in promoting the coexitence between sporting 
compettiton and the narutal environment next to witch 
it takes place.

Safety ande environmental protection go hand in hand. 
The pressence of a very large audiencie implies very ri-
gorous controls of both factors, in addittion to the essen-
tial collaboration of the fans themselves.

The sections are closed to traffic 2 hours bebore their 
start. Whenever possible, the organization creates public 
areas and these ar duly signposted, accesible on foot 
and have parkin nearby. Outside of these areas, access is 
very difficult and not recommended.

Having a large audience in just a few meters and for 
many hours is equivalent to generating that it no way 
can remain in the mountains. We urge the many fans to 
collect the waste generated to ensure the environmental 
impact is minimal.

Automóvil Club De Córdoba - Rally Sierra Morena

23 March 2025

Andrew Fraser
Sustainability & D&I Committee 

President

Aiden Harper
Chair of Sport Environment
& Sustainability Commission
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Espiel mantiene un vínculo inquebrantable 
con el Rally Sierra Morena. Estuvimos pre-
sentes en su nacimiento y hoy nos prepa-
ramos para vivir la que, junto a la del año 
pasado, será sin duda la edición más espec-
tacular de su historia.

Todo comenzó en aquel julio de 1978. Los 
espeleños acudieron al tramo de El Vínculo 
(Espiel), en la bajada de Valdeladrillos, en 
un rally mayoritariamente nocturno que 
supuso, para muchos, su bautismo en los 
deportes de motor. Aquellas imágenes de 
luces impactantes, rugidos celestiales y 
disco de freno al rojo vivo permanecen to-
davía inalterables en las retinas de muchos 
espeleños, que aquel día se convirtieron en 
aficionados de por vida.

En las siguientes ediciones de 1979, 1980 
y 1981, nuestro pueblo fue testigo de ex-
cepción del tramo denominado “Las Minas” 
(entre Villaviciosa y el citado El Vínculo), 
que discurría casi en su totalidad por el 
término municipal de Espiel. (En la última 
edición, 2025, estos dos tramos: Las Mi-
nas y El Vínculo, se fusionaron para crear 
el tramo de Villanueva). Vimos pasar por 
nuestras carreteras a las grandes leyendas  
del automovilismo cordobés: Teo Ibáñez, 
Helio Tévar, Paco López, Francisco Palomo 
o José Luis Toril (criado en nuestro pueblo); 
así como leyendas nacionales de la talla de 
Jorge de Bagration o Beni Fernández.

En aquellas primeras ediciones, los mo-
tores atravesaban luego el corazón de 
Espiel en dirección a Pozoblanco y Vi-
llaharta, entrando por la carretera de la 
Estación y enlazando con la travesía de 
la N 432, que terminaría convirtiéndose 
con el tiempo en uno de los pocos tra-
mos urbanos del Campeonato de Espa-
ña. Estamos en los años 1997 y 1998 
y recordamos con nostalgia aquellas 
inolvidables visitas urbanas del “Califa 
de los Rallies” a nuestra localidad. En la 
memoria colectiva de la afición perma-
nece grabada la imagen de los Kit Cars, 
convirtiendo la curva de El Paseo en un 
espectáculo inolvidable.

Ese entusiasmo aletargado despertó 
años más tarde gracias a la encomiable 
labor de Villaviciosa Motorsport. Con la 
celebración del Rally Crono Villa de Es-
piel y las posteriores ediciones del Rallye 
Valle del Guadiato, volvimos a poner en 
valor y consolidamos la parte urbana del
tramo como uno de los puntos más 
emblemáticos del panorama automovi-
lístico regional e incluso me atrevería a 
decir que nacional. No es casualidad que 
algunos empezaran a llamarlo el “Mon-
tecarlo Andaluz”.

Este año, Espiel, volverá después de 
veintiocho años, a tener un sitio rele-
vante en la mejor prueba de asfalto del 
campeonato Europeo de Rallies, volve-

remos a vibrar con vosotros, os volveremos 
a recibir con lo mejor que tenemos: nuestra 
hospitalidad y amabilidad.

Os invitamos a que disfrutéis vuestra pasión 
en nuestro pueblo, para que si otro día os 
apetece, podáis volver a conocernos mejor, 
a perderos por nuestras calles tranquilas, a 
charlar con nuestros vecinos, a disfruta de 
nuestra gastronomía y de nuestros excelen-
tes locales de restauración, a conocer nues-
tras tradiciones, a perderos por nuestros in-
abarcables campos y maravillosas sierras en 
el corazón de nuestra amada Sierra Morena.

Espiel, el corazón del Guadiato, os espera.

Espiel siempre ha estado cuando el Sierra Morena nos ha necesitado.
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Espiel

Los pueblos del
Sierra Morena

Espiel has always been there when Sierra Morena has needed us.

Espiel maintains an unbreakable bond with 
the Sierra Morena Rally. We were present at 
its inception, and today we are preparing 
to experience what, along with last year’s, 
will undoubtedly be the most spectacular 
edition in its history.

It all began in July of 1978. The residents 
of Espiel flocked to the El Vínculo stage 
(Espiel), on the Valdeladrillos descent, for 
a rally that was mostly run at night and 
marked, for many, their baptism into mo-
torsports.

Those images of dazzling lights, heavenly 
roars, and red-hot brake discs remain et-
ched in the memories of many Espiel resi-
dents, who that day became lifelong fans.

In the following editions of 1979, 1980, 
and 1981, our town was an exceptional 
witness to the section known as “Las Mi-
nas” (between Villaviciosa and El Víncu-
lo), which ran almost entirely within the 
municipality of Espiel. (In the last edition, 
2025, these two sections, Las Minas and El 
Vínculo, were merged to create the Villa-
nueva section). We saw the great legends 
of Cordoban motorsport pass through our 
roads: Teo Ibáñez, Helio Tévar, Paco López, 
Francisco Palomo, and José Luis Toril (who 
grew up in our town); as well as national 
legends such as Jorge de Bagration and 
Beni Fernández.

In those early editions, the engines then tra-
veled through the heart of Espiel towards 
Pozoblanco and Villaharta, entering via 
the Station Road and connecting with the 
N-432, which would eventually become 
one of the few urban stages in the Spanish 
Championship. It was 1997 and 1998, and 
we fondly remember those unforgettable 
urban visits of the “Caliph of Rallies” to our 
town. The image of the Kit Cars, transfor-
ming the El Paseo curve into an unforgetta-
ble spectacle, remains etched in the collec-
tive memory of the fans.

That dormant enthusiasm was rekindled 
years later thanks to the commendable 
work of Villaviciosa Motorsport. With the 
celebration of the Villa de Espiel Time Trial 
Rally and the subsequent editions of the Va-
lle del Guadiato Rally, we once again highli-
ghted and consolidated the urban section 
of the stage as one of the most emblematic 
points on the regional motorsport scene, 
and I would even venture to say, the natio-
nal scene. It’s no coincidence that some be-
gan to call it the “Andalusian Monte Carlo.”

This year, Espiel will return, after twen-
ty-eight years, to a prominent place in the 
best tarmac event of the European Rally 
Championship. We will once again thrill to 
the experience with you, and we will once 
again welcome you with the best we have 
to offer: our hospitality and kindness.

We invite you to indulge your passion in our 
village, so that if you feel like it another day, 
you can come back and get to know us be-
tter, lose yourselves in our peaceful streets, 
chat with our neighbors, enjoy our cuisine 
and our excellent restaurants, discover our 
traditions, and lose yourselves in our vast 
fields and magnificent mountains in the 
heart of our beloved Sierra Morena.

Espiel, the heart of the Guadiato region, 
awaits you.

The villages of the Sierra 
Morena Rally
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Nuestros antepasados ya lo decían, y nuestro turismo, lo avala; 
Montoro es un lugar mágico. Montoro, ofrece el mejor escenario: 
un entorno paisajístico característico e inigualable abrazado por el 
meandro del Guadalquivir, la peculiar piedra molinaza ubicada a su 
paso, una radiante Vía Augusta, verdor, aromas de aceituna y arena 
rojiza, engalanan un mar bravío de olivares preparado para recibir 
a nuestros centenares de visitantes.

En Montoro descubrirás lugares, monumentos y rincones que mues-
tran al viandante la esencia más pura del municipio. A medida que 
vayas avanzando en tu caminar, comprobarás rasgos históricos en 
cada uno de ellos de valor incalculable tras cada una de sus esqui-
nas.

Ya en 1.969 se le declara , por su riqueza artística y su típica arqui-
tectura popular , Conjunto Histórico Artístico, estando considerada 
en la actualidad como la ciudad más pintoresca de la provincia de 
Córdoba.

Montoro es, sin duda, el escenario perfecto para acercar a nuestros 
visitantes el oro líquido de nuestra tierra, provocando una conexión 
emocional gracias al Oleoturismo.

Historia y arte, naturaleza y tradición, en un marco inmejorable, 
para aprender sobre uno de los productos de máxima calidad en 
nuestro país, no solo por la gran importancia que tiene en nuestra 
dieta mediterránea, sino por el valor social y económico extraordi-
nario que posee.

Montoro, descúbrela.

Montoro

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally
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Our ancestors already said it, and our tourism supports it; Montoro 
is a magical place. Montoro, offers the best scenery: a characteristic 
and unique landscape environment embraced by the meander of 
the Guadalquivir, the peculiar molinaza stone located in its path, a 
radiant Via Augusta, greenery, aromas of olives and reddish sand, 
adorn a rough sea of olive groves ready to welcome our hundreds 
of visitors.
 
In Montoro you will discover places, monuments and corners that 
show the visitor the purest essence of the municipality. As you go 
on your walk, you will see historical features in each of them of 
incalculable value behind each of its corners.

Already in 1969 it was declared, for its artistic wealth and its typical 
popular architecture, Historic-Artistic Site, being considered today 
as the most picturesque town in the province of Cordoba.
 
Montoro  is, without a doubt, the perfect scenario to bring our vi-
sitors closer to the liquid gold of our land, provoking an emotional 
connection thanks to the Oleotourism.
 
History and art, nature and tradition, in an unbeatable setting, to 
learn about one of the highest quality products in our country, not 
only for the great importance it has in our Mediterranean diet, but 
for the extraordinary social and economic value it has.
 
Montoro, discover it.
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OBEJO

Los pueblos del
Sierra Morena

Ven a conocer Obejo, Cerro Muriano y Esta-
ción de Obejo, tres joyas naturales situadas 
en plena Sierra Morena. Viaja a través de su 
historia, sumérgete en la tradición y disfru-
ta de sus parajes únicos. 

Descubre paisajes naturales de un valor 
medio ambiental incalculable, dónde poder 
practicar tus deportes favoritos al aire libre. 

Te invitamos a conocer nuestras tradicio-
nes, algunas de ellas, como la conocida 
Ballimachía o Danza de las Espadas, es 
considerada como una de las actividades 

culturales más importantes de la provin-
cia de Córdoba. Declarada Bien de Interés 
Cultural.  Este baile, se identifica con una 
danza guerrera y tiene lugar en el núcleo de 
Obejo, los meses de marzo y julio durante 
la Romería de San   Benito Abad, San Antón, 
Santa Bárbara o la Romería de la Virgen de 
los Pinares, son también algunas de nues-
tras fiestas más populares. Nuestros vecinos 
te acogerán como uno más, gracias a su ca-
lidad y amabilidad con todos los visitantes. 

En Cerro Muriano contamos con una rica 
tradición minera que cuenta con más de 

5.000 años de historia, estas vivencias 
quedan reflejados en el Museo del Cobre. 
Declarado BIC, sitio histórico de Cerro Mu-
riano. 

Disfruta de un increíble pantano a tan solo 
15 minutos de Córdoba, situado en la Esta-
ción de Obejo, donde además discurre una 
de las rutas del Camino de Santiago, El Ca-
mino Mozárabe. 

The villages of the Sierra 
Morena Rally
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Come to know Obejo, Cerro Muriano and 
Estación de Obejo, three natural jewels 
located in the heart of Sierra Morena. Tra-
vel through its history, immerse yourself in 
tradition and enjoy its unique landscapes.  
 
Discover natural landscapes of incalculable 
environmental value, where you can practi-
ce your favorite outdoor sports.
 
We invite you to get to know our traditions, 
some of them, such as the well-known Ba-
llimachía or Dance of the Swords, is consi-
dered one of the most important cultural ac-

tivities in the province of Cordoba. Declared 
of Cultural Interest.  This dance is identified 
with a warrior dance and takes place in the 
town of Obejo, the months of March and July 
during the Pilgrimage of San Benito Abad, 
San Antón, Santa Barbara or the Pilgrimage 
of the Virgen de los Pinares, are also some 
of our most popular festivals. Our neighbors 
will welcome you as one more, thanks to 
their quality and kindness to all visitors.  
 
In Cerro Muriano we have a rich mi-
ning tradition that has more than 5,000 
years of history, these experiences are 

reflected in the Copper Museum. Decla-
red BIC, historic site of Cerro Muriano.  
 
Enjoy an incredible reservoir just 15 minu-
tes from Cordoba, located in Obejo Station, 
where also runs one of the routes of the 
Camino de Santiago, El Camino Mozarabic.
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POZOBLANCO

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally

En pleno corazón del Valle de Los Pedro-
ches, la ciudad de Pozoblanco se alza como 
un destino imprescindible para quienes 
buscan la autenticidad de la mayor dehesa 
del mundo. Se trata de un lugar donde el 
tiempo parece detenerse entre encinas cen-
tenarias, senderos que invitan a la reflexión 
y la paz y una hospitalidad que deja huella 
en el alma del viajero.

Visitar Pozoblanco es adentrarse en un 
paisaje diferente, donde la naturaleza y la 
tradición conviven en armonía. La dehesa, 
joya ecológica de la comarca, ofrece un es-
pectáculo de campos abiertos, ideales para 
el senderismo, la observación de aves o de 
cielos estrellados y el contacto con la fauna 
autóctona. En sus caminos o en el fantástico 
paraje del Santuario de la Virgen de Luna, el 
visitante encontrará la esencia pura de esta 

tierra, con una luz dorada que envuelve los 
horizontes y un silencio solo interrumpido 
por el sonido de la naturaleza.

Pero Pozoblanco no es solo paisaje. Su cas-
co histórico y su amplia zona comercial in-
vitan a pasear por calles llenas de historia, 
descubriendo plazas con encanto o amplias 
avenidas y una fusión de arquitectura tradi-
cional y contemporánea que habla del rico 
pasado y del vigoroso presente de esta tie-
rra. La Plaza de Santa Calalina, el Coso de 
los Llanos, la histórica Plaza del Pozo Vie-
jo, el Campo de Golf o su dinámica zona 
comercial -la mayor del Norte de Córdoba- 
son algunos lugares de visita obligada. Su 
gente, orgullosa de sus raíces y tradiciones 
pero abierta al mundo y al futuro, recibe al 
visitante con la calidez propia de una tierra 
acogedora y generosa.

Gastronomía, cultura y tradición se entre-
lazan en Pozoblanco con un protagonista 
indiscutible: el jamón ibérico de bellota, 
que es el emblema de la comarca de Los 
Pedroches. Aquí, cada bocado es una ex-
periencia, cada plato una historia que con-
tar.

Tierra amable y generosa, de corazones 
abiertos, es el destino ideal si quieres que 
el tiempo fluya a otro ritmo, que la natura-
leza te abrace y la tradición enamore. Po-
zoblanco te espera. Te aguarda su mágica 
dehesa en la que no pasa el tiempo.
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In the heart of the Valley of Los Pedroches, 
the town of Pozoblanco stands as an essen-
tial destination for those seeking the au-
thenticity of the largest pasture in the world. 
It is a place where time seems to stand still 
among centuries-old oaks, paths that invite 
reflection and peace, and a hospitality that 
leaves its mark on the traveler’s soul.
 
To visit Pozoblanco is to enter a different 
landscape, where nature and tradition 
coexist in harmony. The meadow, ecologi-
cal jewel of the region, offers a spectacle of 
open fields, ideal for hiking, bird watching 
or starry skies and contact with the native 
fauna. On its paths or in the fantastic spot 
of the Sanctuary of the Virgen de Luna, the 
visitor will find the pure essence of this 
land, with a golden light that envelops the 
horizons and a silence only interrupted by 
the sound of nature.

But Pozoblanco is not only landscape. Its 
historic center and its large commercial 
area invite you to stroll through streets full 
of history, discovering charming squares or 
wide avenues and a fusion of traditional 
and contemporary architecture that speaks 
of the rich past and the vigorous present of 
this land. The Plaza de Santa Calalina, the 
Coso de los Llanos, the historic Plaza del 
Pozo Viejo, the Golf Course or its dynamic 
commercial area -the largest in the North 
of Córdoba- are some must-see places. Its 
people, proud of their roots and traditions 
but open to the world and the future, wel-
come visitors with the warmth of a welco-
ming and generous land.
 
Gastronomy, culture and tradition are inter-
twined in Pozoblanco with an indisputable 
protagonist: the Iberian acorn-fed ham, 
which is the emblem of the region of Los 

Pedroches. Here, every bite is an experien-
ce, every dish a story to tell.
 
A kind and generous land of open hearts, it 
is the ideal destination if you want time to 
flow at a different pace, nature to embrace 
you and tradition to make you fall in love. 
Pozoblanco awaits you. Its magical mea-
dow awaits you, where time does not pass.
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Villaharta

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally

Villaharta está situada en plena Sierra 
Morena, muy cerca de Córdoba y sus  
señas de identidad son el agua (el agua-
gria), la naturaleza y ser un lugar de des-
canso.

Su entorno natural invita a la práctica de 
deportes al aire libre, como el senderis-
mo o  la bicicleta de montaña. 

Desde tiempos inmemoriales nuestro 
pueblo se conoce por sus fuentes de 
aguas  medicinales, ferruginosas, y car-
bonatadas, en su entorno, a finales del 
S. XIX, se  construyeron los famosos Bal-
nearios de reconocimiento mundial. En 
la Actualidad, la  Junta de Andalucía ha 
declarado el agua de la fuente de Ma-
los PasosII, como agua  mineromedicinal 

con fines terapéuticos. También se ha 
rehabilitado el Balneario  Aguas de Vi-
llaharta, un alojamiento con un encan-
to singular.

En Villaharta podemos disfrutar de la 
práctica de senderismo y ciclismo por  
nuestros caminos señalizados, además 
de ser uno de los puntos claves en el 
camino  Mozárabe de Santiago.  Por las 
noches, es uno de los mejores lugares 
para observar el  firmamento, y así lo 
acredita el galardón “Reserva Starli-
ght” avalado por la UNESCO.

Para los amantes del motor, Villahar-
ta es fiel a su cita anual con el Rallye  
Internacional de Sierra Morena, desde 

nuestra localidad los aficionados po-
drán  disfrutar con unos de los tramos 
más míticos, el de mayor longitud y de 
los más  apasionante del campeonato. 

Las personas que nos visiten tienen la 
oportunidad de degustar la comida ca-
sera  y tradicional en nuestros restau-
rantes, deleitarse con el lechón frito, el 
bacalado  rebozado o las típicas migas 
tostás.

 ¡Os esperamos!.   
Villaharta Fluye …. Rallye SierraMore-
na
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Villaharta is located in the heart of the 
Sierra Morena mountains, very close to 
Córdoba, and its defining characteristics 
are water (the local spring), nature, and 
its tranquil atmosphere.

Its natural surroundings are perfect for 
outdoor sports such as hiking and moun-
tain biking.

Since time immemorial, our town has 
been known for its medicinal, ferrugi-
nous, and carbonated springs. In the 
late 19th century, world-renowned spas 
were built in the surrounding area. Cu-
rrently, the Andalusian Regional Gover-

nment has declared the water from the 
Malos Pasos II spring as mineral-medici-
nal water for therapeutic purposes. The 
Aguas de Villaharta Spa, an accommoda-
tion with a unique charm, has also been 
renovated.

In Villaharta, you can enjoy hiking and 
cycling along our marked trails, and it is 
also a key stop on the Mozarabic Way of 
St. James. At night, it’s one of the best 
places to observe the night sky, as evi-
denced by its UNESCO “Starlight Reser-
ve” designation.

For motorsport enthusiasts, Villaharta is 

a regular fixture at the annual Sierra Mo-
rena International Rally. From our town, 
fans can enjoy one of the most legen-
dary, longest, and most exciting stages 
of the championship.

Visitors have the opportunity to savor 
traditional homemade cuisine in our 
restaurants, enjoying dishes like fried 
suckling pig, breaded cod, or the typical 
“migas tostás” (a breadcrumb dish).

We look forward to seeing you!
Villaharta Flows... Sierra Morena Rally
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Villanueva de
Córdoba

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally

Villanueva de Córdoba se ubica en un en-
clave natural privilegiado, en el corazón 
de la dehesa con más encinas de Europa 
que tiene en el cerdo ibérico de bellota a 
su gran protagonista y con un olivar de 
sierra, bañado por ríos y arroyos.

La localidad se caracteriza por el uso del 
granito y la cal que embellecen sus edifi-
cios civiles y religiosos, dándole un aire 
de autenticidad.

Pasea sin prisa, para disfrutar con todos 
los sentidos de esta tierra y conocer su 
centenaria historia a través de sus edifi-
cios más emblemáticos, la iglesia de San 
Miguel, que durante cuatro meses al año 
alberga a la Patrona, la Virgen de Luna, 
la Audiencia, la iglesia de Cristo Rey, el 
Convento de Las Obreras, la parroquia 
de San Sebastián o las Casas Señoriales 
del casco urbano.

Muchos de los visitantes se maravillan 
de la diversidad de atractivos que tiene 
este municipio, pero entre todos hay uno 
que llama la atención, bajo la Plaza de 
España se encuentra el refugio antiaéreo 
mejor conservado de la provincia, un es-
pacio recuperado ahora para actividades 
municipales.

Caminos infinitos surgen desde Villa-
nueva de Córdoba, siempre dibujados 
por interminables paredes de piedra que 
hacen que el visitante se encuentre en 
continuo contacto con la naturaleza ofre-
ciendo alternativas tan diversas como el 
senderismo, rutas de mountain bike, ru-
tas a caballo, agroturismo...

Una vez acabada la montanera, la últi-
ma fase de la cría del cerdo ibérico en 
la dehesa, donde se produce el engorde 
tradicional, entre bosques de encinas, 
siendo su fruto, la bellota, el alimento 
fundamental antes del sacrificio, Villa-
nueva de Córdoba celebra la Fiesta de la 
Matanza y de la Artesanía Popular, una 
de las tradiciones más antiguas e im-
portantes culturalmente de la localidad, 
la cual cuenta con una enorme riqueza 
gastronómica en torno a los productos 
de este animal.

Adentrarte en este municipio, que posee 
uno de los cielos más limpios del plane-
ta, es comprobar la amabilidad y hos-
pitalidad de las gentes de este pueblo, 
disfrutar de fiestas y tradiciones, cuyo 
origen se pierde en la memoria de los 
tiempos, así la festividad de la Romería 
de la Virgen de Luna, patrona de la loca-
lidad y festividad declarada como Bien 

de Interés Cultural y Fiesta de Interés Tu-
rístico Nacional de Andalucía.

Villanueva de Córdoba rendirá homena-
je el segundo fin de semana de noviem-
bre al Jamón de Bellota 100% Ibérico de 
Los Pedroches con un amplio programa 
de actividades para todos los públicos 
que podréis seguir desde www.feriadel-
jamon.es

Famosas son en Villanueva de Córdoba 
sus navajas, sus talleres de guarnicione-
ría, la talla en madera... Ellos son sólo 
algunos ejemplos de la actividad que de-
sarrollan diariamente las sabias manos 
de unos hombres que mantienen con su 
quehacer esta herencia artesana.

Los visitantes no verán defraudadas sus 
expectativas gracias a una interesante 
oferta turística, cultural, deportiva y de 
ocio, donde la gastronomía, joya de Los 
Pedroches, y con una serie de especiali-
dades propias como el salmorejo jarote, 
las rosquillas o los cagajones les harán 
viajar a nuestros orígenes.

34



Villanueva de Córdoba is situated in a 
privileged natural setting, in the heart of 
the dehesa (pastureland) with the most 
holm oaks in Europe, where the acorn-
fed Iberian pig is the star attraction, and 
surrounded by mountain olive groves, 
watered by rivers and streams.

The town is characterized by the use of 
granite and lime, which embellish its ci-
vil and religious buildings, lending them 
an air of authenticity.

Take a leisurely stroll to fully appreciate 
this land and discover its centuries-old 
history through its most emblematic 
buildings: the Church of San Miguel, 
which houses the patron saint, the Vir-
gin of Luna, for four months of the year; 
the Royal Court; the Church of Cristo 
Rey; the Convent of Las Obreras; the 
Parish Church of San Sebastián; and the 
stately homes in the town center. Many 
visitors marvel at the diverse attractions 
this municipality has to offer, but among 
them all, one stands out: beneath the 
Plaza de España lies the best-preserved 
air-raid shelter in the province, a space 
now reclaimed for municipal activities.

Endless paths branch out from Villanue-
va de Córdoba, always framed by see-
mingly endless stone walls that keep 
visitors in constant contact with nature, 
offering diverse options such as hiking, 
mountain biking, horseback riding, and 
agritourism.

Once the montanera, the final phase of 
raising Iberian pigs in the dehesa (pas-
tureland), is over—where the traditional 
fattening takes place among holm oak 
forests, with acorns being the essen-
tial food before slaughter—Villanueva 
de Córdoba celebrates the Fiesta de la 
Matanza (Festival of the Pig Slaughter) 
and the Fiesta de la Artesa Popular (Folk 
Crafts Festival), one of the town’s oldest 
and most culturally significant traditions,
which boasts a rich gastronomic herita-
ge centered around products made from 
this animal.

Venturing into this municipality, which 
boasts one of the clearest skies on the 
planet, means experiencing the kindness 
and hospitality of its people, enjoying 
festivals and traditions whose origins 
are lost in the mists of time, such as the 

Pilgrimage of the Virgin of Luna, patron 
saint of the town and a festival decla-
red an Asset of Cultural Interest and a 
Festival of National Tourist Interest of 
Andalusia.

Villanueva de Córdoba will pay tribute 
to the 100% Iberian acorn-fed ham from 
Los Pedroches on the second weekend of 
November with a wide-ranging program 
of activities for all ages, which you can 
follow at www.feriadeljamon.es

Villanueva de Córdoba is famous for its 
knives, its saddlery workshops, its wood 
carving... These are just a few examples 
of the daily work carried out by the ski-
lled hands of men who maintain this ar-
tisanal heritage.

Visitors will not be disappointed thanks 
to an interesting range of tourist, cul-
tural, sporting, and leisure activities, 
where the gastronomy, a jewel of Los 
Pedroches, with a series of local special-
ties such as salmorejo jarote, rosquillas 
(doughnuts), and cagajones (a type of 
pastry), will transport them back to our 
origins.
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Villanueva
del Rey

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally

Ubicado en pleno corazón de Sierra Mo-
rena, Villanueva del Rey es un rincón lle-
no de historia, naturaleza y tradición. Un 
lugar perfecto para desconectar y dis-
frutar de la calma que solo los paisajes 
montañosos pueden ofrecer. Sus calles 
y casas tradicionales crean el ambinte 
ideal para escapar de la rutina.

En Villanueva del Rey, la naturaleza es 
protagonista siendo el destino perfecto 
para los amantes del senderismo, la fo-
tografía y paisajes inigualables. Podrás 
caminar por rutas que te llevarán a des-
cubrir rincones secretos, cielos estrella-
dos y vistas panorámicas que te dejarán 
sin aliento.

Disfruta de Villanueva del Rey, de su 
tranquilidad, su gente y los sabores au-
ténticos de su gastronomía local, donde 
los productos de la tierra y las recetas 
tradicionales te sorprenderán.

No dudes en envolverte en este pueblo, 
desde su rico pan recién horneado de 
José Mari y Paca, pasando por la rica fru-
ta de nuestro querido Manolo, nuestro 
gran ultramarinos Alsara, de la mano de 
Rafa y Mari, la sabrosa carne de Pepe, 
la disponibilidad de Paco junto a su taxi 
y su Rincón de la Platera, la nueva in-
corporación de la Tienda de Sandra, así 
como del fresco y rico pescado de la pes-
cadería de Toñi. Por otro lado, si queréis 
desconectar os invitamos a descansar en 
el Hotel las Monteras y Hostal la Dehesa, 

seguido de un aperitivo en el Bar Espa-
das, una buena comida de monte en el 
Bar Español, una cervecita en el Bar la 
Horca y para finalizar, una cena en el Bar 
el Coto.

Además, no te pierdas sus festividades, 
entre ellas la “Fiesta de la Trasiega” una 
celebración que honra nuestras raíces y 
tradiciones. Esta fiesta es de las más po-
pulares por su cultura, su gastronomía y 
sobre todo, el trabajo y cariño, edición 
tras edición, de sus vecinos. 

Ya sea que busques paz, aventura o una 
conexión genuina con la cultura rural, 
Villanueva del Rey te ofrece una expe-
riencia única en la sierra. ¡Ven y vive la 
esencia de lo rural!
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Nestled in the heart of the Sierra Morena 
mountains, Villanueva del Rey is a haven 
steeped in history, nature, and tradition. 
It’s the perfect place to disconnect and 
enjoy the tranquility that only mountain 
landscapes can offer. Its streets and tra-
ditional houses create the ideal atmos-
phere for escaping the daily grind.

In Villanueva del Rey, nature takes cen-
ter stage, making it the perfect destina-
tion for lovers of hiking, photography, 
and breathtaking scenery. You can walk 
along trails that will lead you to discover 
hidden gems, starry skies, and panora-
mic views that will leave you speechless.

Enjoy Villanueva del Rey, its tranquility, 
its friendly people, and the authentic fla-
vors of its local cuisine, where the local 
produce and traditional recipes will de-
light you.

Don’t hesitate to immerse yourself in this 
village, from the delicious freshly baked 
bread from José Mari and Paca, to the 
wonderful fruit from our beloved Ma-
nolo, our excellent Alsara grocery store, 
run by Rafa and Mari, Pepe’s tasty meat, 
Paco’s helpful taxi service and his Rincón 
de la Platera shop, the new addition of 
Sandra’s Shop, and the fresh, delicious 
fish from Toñi’s fishmonger. On the other 
hand, if you want to unwind, we invite 
you to relax at the Hotel Las Monteras 
and Hostal La Dehesa, followed by an 
aperitif at Bar Espadas, a hearty moun-
tain meal at Bar Español, a beer at Bar La 
Horca, and finally, dinner at Bar El Coto.

Also, don’t miss its festivities, including 
the “Fiesta de la Trasiega,” a celebration 
that honors our roots and traditions. This 
festival is one of the most popular for its 
culture, its gastronomy, and above all, 
the hard work and dedication, year after 
year, of its residents.

Whether you’re seeking peace, adven-
ture, or a genuine connection with rural 
culture, Villanueva del Rey offers a uni-
que experience in the mountains. Come 
and experience the essence of rural life!
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Villaviciosa de
Córdoba

Los pueblos del
Sierra Morena

The villages of the Sierra 
Morena Rally

A 35 minutos de Córdoba, encontrarás 
un exuberante bosque mediterráneo.

Situada en plena Sierra Morena, Villavi-
ciosa de Córdoba se distingue por tener 
un patrimonio único en la provincia. En 
ella, se pueden descubrir verdaderos te-
soros naturales que invitan a sumergirse 
en la belleza del entorno. La grandeza de 
su flora y fauna es simplemente impre-
sionante. Los bosques de pinares ofre-
cen un espectáculo visual único mientras 
que las encinas y alcornoques dan vida 
a un ecosistema diverso y vibrante. La 
presencia del embalse de Puente Nuevo 
añade un toque de serenidad al paisaje, 
reflejando el cielo azul rodeado de mon-
tañas. Las extensas dehesas son el hogar 
de una variedad de especies animales y 
vegetales, creando un magnífico equili-
brio. Caminando por senderos que ser-
pentean entre colinas verdes y arroyos 
cristalinos, cada paso se acerca más a la 
esencia pura de la naturaleza.

Somos un pueblo que apuesta por el 
desarrollo ligado a la explotación sos-
tenida de sus recursos naturales como 
madera de pino, piñas, leña de encina, 
corcho, setas, olivo, vid, ganado y recur-
sos cinegéticos.

Pero la experiencia en Villaviciosa de 
Córdoba va más allá de la exploración de 
sus paisajes. La gastronomía es una deli-
cia para los sentidos, con platos tradicio-
nales que reflejan su riqueza culinaria, 
desde el famoso estofado de venado, 
caldereta, hasta las migas con chorizo, 
cada bocado es una celebración de sabo-
res auténticos y tradiciones arraigadas. 
Los amantes del dulce pueden degustar 

perrunas, pestiños, buñuelos, azucari-
llos…Otro deleite para el paladar son el 
aceite, la miel, los níscalos, los piñones y 
nuestros exquisitos vinos de elaboración 
tradicional. Mención aparte merecen 
nuestros embutidos de cerdo ibérico y 
carne de caza.

También ofrecemos al visitante numero-
sas opciones de alojamiento, activida-
des turísticas y deportivas practicando 
el turismo “slow”, así como el turismo 
micológico a través de sus senderos con 
su gran variedad de setas, dentro de un 
entorno natural y tranquilo. Es un mag-
nífico lugar para el senderismo, la pesca, 
la caza, los deportes acuáticos, el ciclis-
mo y como no, los deportes de motor en 
esas sinuosas carreteras.

La parada obligatoria para quien visite 
la localidad es el Observatorio Starlight, 
“Puerto de las Estrellas”. Villaviciosa de 
Córdoba es uno de los pueblos que for-
ma parte de la Mayor Reserva Starlight 
del mundo, la de Sierra Morena, “el me-
jor lugar del mundo” para observar las 
estrellas. Las noches bajo un manto de 
estrellas son allí un auténtico espectácu-
lo, pues hay muy baja o nula contamina-
ción lumínica y cielo despejado la mayor 
parte del tiempo. Una oportunidad única 
para localizar la Vía Láctea, constelacio-
nes, planetas y otros astros.

Villaviciosa de Córdoba es mucho más 
que un destino turístico, es un remanso 
de paz donde la conexión con la natu-
raleza se convierte en una prioridad, un 
lugar donde el tiempo parece detenerse 
para que se pueda disfrutar plenamente 
de cada instante, a su vez que nos per-

mite la subida de adrenalina que nos 
brinda el Rally Sierra Morena.

Nuestra afición a los deport es de motor 
y nuestra especial vinculación al Rallye 
Sierra Morena es incuestionable. Villa-
viciosa cuenta con una afición conso-
lidada que lo demuestra año tras año, 
así como grandes pilotos y pilotas que 
compiten en tanto en esta prueba como 
en otras. Nuestra devoción por el rallye 
es algo que se transmite de generación 
en generación y una muestra de la im-
portancia que se le da a los deportes 
de motor es la presencia de dos escude-
rías, Villaviciosa MotorSport y Villacor, 
ambas colaboradoras con la organiza-
ción del Rallye Sierra Morena, así como 
el apoyo permanente del Ayuntamiento 
de Villaviciosa de Córdoba.

Te invitamos a conocernos,  nos vemos 
el próximo 19 de abril en Villaviciosa de 
Córdoba.
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35 minutes from Cordoba, you will find a 
lush Mediterranean forest.
 
Located in the heart of the Sierra Mo-
rena mountains, Villaviciosa de Córdo-
ba stands out for its unique heritage 
in the province. Here you can discover 
real natural treasures that invite you to 
immerse yourself in the beauty of the 
surroundings. The grandeur of its flora 
and fauna is simply breathtaking. The 
pine forests offer a unique visual spec-
tacle while the holm oaks and cork oaks 
give life to a diverse and vibrant ecosys-
tem. The presence of the Puente Nuevo 
reservoir adds a touch of serenity to the 
landscape, reflecting the blue sky su-
rrounded by mountains. The extensive 
dehesas are home to a variety of animal 
and plant species, creating a magnifi-
cent balance. Walking along paths that 
wind between green hills and crystal 
clear streams, each step brings you clo-
ser to the pure essence of nature.

We are a town that is committed to de-
velopment linked to the sustainable ex-
ploitation of its natural resources such 
as pine wood, pine cones, holm oak fi-
rewood, cork, mushrooms, olives, vines, 
livestock and hunting resources.
 

But the experience in Villaviciosa de Cór-
doba goes beyond exploring its lands-
capes. The gastronomy is a delight for 
the senses, with traditional dishes that 
reflect its culinary richness, from the fa-
mous venison stew, caldereta, to migas 
with chorizo, each mouthful is a celebra-
tion of authentic flavours and deep-roo-
ted traditions. Sweet lovers can taste 
perrunas, pestiños, buñuelos, azucari-
llos... Another delight for the palate are 
the oil, honey, chanterelles, pine nuts 
and our exquisite traditionally produced 
wines. Our Iberian pork sausages and 
game meat deserve a special mention.

We also offer the visitor numerous 
accommodation options, tourist and 
sporting activities practising ‘slow’ tou-
rism, as well as mycological tourism 
through its trails with their great varie-
ty of mushrooms, within a natural and 
peaceful environment. It is a magnifi-
cent place for hiking, fishing, hunting, 
water sports, cycling and, of course, 
motor sports on these winding roads. 
 
The obligatory stop for anyone visiting 
the town is the Starlight Observatory, 
‘Puerto de las Estrellas’ (Port of the 
Stars). Villaviciosa de Córdoba is one 
of the villages that forms part of the 
world’s largest Starlight Reserve, the 
Sierra Morena, ‘the best place in the 

world’ for stargazing. The nights under 
a blanket of stars are a real spectacle, 
as there is little or no light pollution and 
the sky is clear most of the time. A uni-
que opportunity to spot the Milky Way, 
constellations, planets and other stars.

Villaviciosa de Córdoba is much more 
than a tourist destination, it is a haven of 
peace where the connection with nature 
becomes a priority, a place where time 
seems to stand still so that you can fully 
enjoy every moment, while allowing us 
the adrenaline rush that the Sierra More-
na Rally gives us.
 
Our love of motor sports and our special 
link to the Rallye Sierra Morena is unques-
tionable. Villaviciosa has a consolidated 
fan base that proves it year after year, as 
well as great drivers and riders who com-
pete in this event as well as in others.  
Our devotion to rallying is something 
that is passed down from generation 
to generation and a sign of the impor-
tance given to motor sports is the pre-
sence of two racing teams, Villaviciosa 
MotorSport and Villacor, both collabora-
ting with the organisation of the Rallye 
Sierra Morena, as well as the permanent 
support of the Villaviciosa de Córdoba 
Town Hall.
 
We invite you to meet us, see you next 
April 5th in Villaviciosa de Córdoba.

39



COLABORA
CON EL RALLY
RESPETA EL ENTORNO

COLLABORATE
WITH THE RALLY
RESPECT THE ENVIRONMENT

NO TIRES TUS
DESPERDICIOS

DO NOT THROW
YOUR WASTE

PROHIBIDO
HACER FUEGO

FIRE
PROHIBITED
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PALMARÉS
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Appendix 1 – ITINERARY 
 

 
  

Ceremonial Start - Plaza de las Tendillas 20:00

SERVICE - El Arenal -> FP Start 12,70
TCFP Start of Free Practice 09:30

TC QS 11:56
QS Qualifying Stage - LOS VILLARES 6,38 12:01

TC PF Service IN (early check-in permitted) 19,87 26,25 00:44 35,8 12:45

SD Shakedown - Los Villares 6,38 13:15

0 Rally Start, Service OUT 19:30
1 Cordoba -Av. República Argentina 9,90 9,90 00:32 18,6 20:02

SSS-1 CORDOBA SSS 1,00 20:05
1A Parc Ferme IN (early check-in permitted) 2,92 3,92 00:30 7,8 20:35

Section 1 totals 1,00 12,82 13,82

Sunset: 20:55

Average
speed

Average
speed

Average
speed

Sunrise: 7:43

Ceremonial Start Thursday, 16.04.2026

TC
SS Location SS

distance
Liaison

distance
Total 

distance
Target
time

First car
due

Sunrise: 7:41

Section 1 Friday, 17.04.2026

TC
SS Location SS

distance
Liaison

distance

Sunset: 20:56

Total 
distance

Target
time

First car
due

Se
ct

io
n 

1

Sunset: 20:56

Sunrise: 7:41

Free practice / Qualifying / Shakedown Friday, 17.04.2026

TC
SS Location SS

distance
Liaison

distance
Total 

distance
Target
time

First car
due

FREE PRACTICE CLOSES AT: 11:30

SHAKEDOWN CLOSES AT: 15:15
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1B Parc Ferme OUT 08:00
1C Service IN 0,78 0,78 0:05 9,4 08:05

SERVICE A - El Arenal (1,00) (13,60) (14,60) 0:15
1D Service OUT 08:20

RA Refuel Cordoba, El Arenal
1 Distance to next refuel (20,90) (87,84) (108,74)
2 Obejo 50,27 50,27 1:07 45,0 09:27

SS-2 OBEJO - VILLANUEVA DE CÓRDOBA 20,90 09:30

RA Remote Refuel, Pozoblanco- 37,57 km from Finish SS-2
2 Distance to next refuel (30,90) (86,95) (117,85)
3 Pozoblanco 50,14 71,04 1:32 46,3 11:02

SS-3 POZOBLANCO - VILLAHARTA 26,10 11:05
3A Regrouping - Villaharta IN 2,45 28,55 0:33 51,9 11:38
3B Regrouping - Villaharta OUT 0:30 12:08
4 Espiel 20,56 20,56 0:24 51,4 12:32

SS-4 ESPIEL 4,80 12:35
4A Regrouping & Technical Zone IN 50,59 55,39 1:05 51,1 13:40
4B Regrouping OUT 0:20 14:00
4C Service IN 0,78 0,78 0:05 9,4 14:05

SERVICE B - El Arenal (51,80) (174,79) (226,59) 0:30
4D Service OUT 14:35

RA Refuel Cordoba, El Arenal
3 Distance to next refuel (20,90) (87,84) (108,74)
5 Obejo 50,27 50,27 1:07 45,0 15:42

SS-5 OBEJO - VILLANUEVA DE CÓRDOBA 20,90 15:45

RA Remote Refuel, Pozoblanco- 37,57 km from Finish SS-5
4 Distance to next refuel (30,90) (89,54) (120,44)
6 Pozoblanco 50,14 71,04 1:32 46,3 17:17

SS-6 POZOBLANCO - VILLAHARTA 26,10 17:20
6A Regrouping - Villaharta IN 2,45 28,55 0:33 51,9 17:53
6B Regrouping - Villaharta OUT 0:30 18:23
7 Espiel 20,56 20,56 0:24 51,4 18:47

SS-7 ESPIEL 4,80 18:50
7A Parc Ferme & Technical Zone IN 53,96 58,76 1:10 50,4 20:00
7B Parc Ferme OUT / Flexi Service IN min: 0:10 20:10

FLEXI SERVICE C - El Arenal (51,80) (177,38) (229,18) 0:45
7C Flexi Service OUT / Parc Ferme IN

All cars must be returned to Parc Fermé no later than 23:45

Sections 2,3,4,5 totals 103,60 352,95 456,55

Sunrise: 7:41

Sections 2,3,4,5 Saturday, 18.04.2026

Se
ct

io
n 

2
Se

ct
io

n 
3

TC
SS Location SS

distance
Liaison

distance
Total 

distance
Target
time

Se
ct

io
n 

5

Sunset: 20:57

Average
speed

First car
due

Se
ct

io
n 

4
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7D Parc Ferme OUT 07:00
7E Service IN 0,78 0,78 0:05 9,4 07:05

SERVICE D - El Arenal (0,00) (0,78) (0,78) 0:15
7F Service OUT 07:20

RA Refuel Cordoba, El Arenal
5 Distance to next refuel (8,95) (44,17) (53,12)
8 El Vacar 31,45 31,45 0:42 44,9 08:02

SS-8 OBEJO 8,95 08:05
RA Remote Refuel, El Vacar 12,72 km from Finish SS-8
6 Distance to next refuel (40,65) (106,48) (147,13)
9 Las Jaras 45,68 54,63 1:12 45,5 09:17

SS-9 VILLAVICIOSA 27,05 09:20
9A Regrouping - Villaviciosa IN 0,86 27,91 0:33 50,7 09:53
9B Regrouping - Villaviciosa OUT 0:20 10:13
10 La Moheda 10,08 10,08 0:19 31,8 10:32

SS-10 VILLANUEVA DEL REY 13,60 10:35

10A Regrouping & Technical Zone IN 61,80 75,40 1:25 53,2 12:00

10B Regrouping OUT 0:35 12:35
10C Service IN 0,78 0,78 0:05 9,4 12:40

SERVICE E - El Arenal (49,60) (150,65) (200,25) 0:30
10D Service OUT 13:10

RA Refuel Cordoba, El Arenal
7 Distance to next refuel (8,95) (44,17) (53,12)
11 El Vacar 31,45 31,45 0:42 44,9 13:52

SS-11 OBEJO 8,95 13:55

RA Remote Refuel, El Vacar 12,72 km from Finish SS-11
8 Distance to Parc Ferme (40,65) (105,81) (146,46)
12 Las Jaras 45,68 54,63 1:12 45,5 15:07

SS-12 VILLAVICIOSA 27,05 15:10
12A Regrouping - Villaviciosa IN 0,86 27,91 0:33 50,7 15:43
12B Regrouping - Villaviciosa OUT 0:55 16:38
13 La Moheda 10,08 10,08 0:19 31,8 16:57

SS-13 VILLANUEVA DEL REY  - POWER STAGE 13,60 17:05
13A Rally Finish - Podlum Holding Area (early check-in permitted) 61,91 75,51 1:25 53,3 18:30

PODIUM, El Arenal 19:00

Sections 6,7,8,9 totals 99,20 301,41 400,61

SS Liaison Total %
Section 1 1,00 12,82 13,82 7,2%
Sections 2,3,4,5 103,60 352,95 456,55 22,7%
Sections 6,7,8,9 99,20 301,41 400,61 24,8%
TOTALS – 13 SS 203,80 667,18 870,98 23,4%

Totals of the Rally

Sunrise: 7:40

Sections 6,7,8,9 Sunday, 19.04.2025

TC
SS Location SS

distance
Liaison

distance
Total 

distance
Target
time

First car
due

Average
speed

Sunset: 20:56

Se
ct

io
n 

6
Se

ct
io

n 
7

Se
ct

io
n 

9
Se

ct
io

n 
8
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PROGRAMA HORARIO 
 

Hora Actividad Lugar 
Antes de la semana del rally 
Domingo 15 de febrero 

20:00 

Publicación del Reglamento Particular 

www.rallysierramorena.com 

Publicación de Itinerario, Mapa General, Rally Guide, Videos 
para Reconocimientos y archivo kmz 
Apertura de inscripciones 
Apertura acreditaciones prensa 
Apertura Tablón Oficial de Avisos 

Martes 31 de marzo 

20:00 

Cierre de inscripciones 

www.rallysierramorena.com 

Cierre de solicitud de espacio adicional y servicios extras del 
Parque de Asistencia  
Cierre de inscripciones para el Shakedown (pilotos no 
prioritarios) 
Publicacion del Road Book 

Lunes 6 de abril 
12:00 Publicación de la Lista de Inscritos www.rallysierramorena.com 

Durante la semana del rallye 
Martes 14 de abril 
17:00-21:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 
17:00-21:00 Apertura Parque de Asistencia Parque de Asistencia 

Miércoles 15 de abril 
08:30-21:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 
08:30-21:00 Apertura Parque de Asistencia Parque de Asistencia 

09:00-15:00 

Recogida de documentación para reconocimientos y 
Verificaciones administrativas opcionales 
(según horario individual publicado – 1 persona por equipo) 

- Recogida de Road Book y mapas 
- Recogida de otros documentos y materiales 
- Recogida de códigos GPS para Reconocimientos 
- Recogida de GPS para rallye 

Base del Rallye 

15:00-21:00 Reconocimientos (sólo QS/Shakedown) Anexo 2 Reg. Particular 

16:00-21:00 Apertura de sala de prensa y acreditación de medios Base del Rallye (Sala de 
prensa) 

Jueves 16 de abril 
07:45-22:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 
08:00-22:00 Apertura Parque de Asistencia Parque de Asistencia 
08:00-15:00 Reconocimientos Anexo 2 Reg. Particular 

08:00-12:30 Verificaciones administrativas (según horario individual 
publicado – 1 persona por equipo) Base del Rallye 

08:30-19:00 Verificaciones técnicas, precintaje y marcaje (según horario 
individual publicado) Parque de Asistencia 
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09:00-21:00 Apertura de sala de prensa y acreditación de medios Base del Rallye (Sala de 
prensa) 

15:30-19:30 Sesión fotográfica para equipos inscritos en el ERC Base del Rallye 
16:30-17:30 Briefing obligatorio para participantes (presencia física) Base del Rallye (Sala de 

Conferencias) 17:45-18:15 Reunión de seguridad para medios de comunicación 
18:30 Publicación del orden de salida para la ceremonia de salida Tablón Digital Oficial 

18:30-20:00 Sesión fotográfica para equipos inscritos en el ERC Base del Rallye 
19:00-19:50 Sesión de autógrafos (solo equipos invitados) Plaza de Las Tendillas 20:00 Ceremonia de salida 

Viernes 17 de abril 
07:30-23:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 
08:00-09:00 Nuevas verificaciones para vehículos con anomalías Parque de Asistencia 

09:30-11:30 Free Practice para equipos prioritarios FIA & ERC con vehículos 
Rally2 Los Villares 

10:15 Publicación de la lista de inscritos modificada Tablón Digital Oficial Publicación del orden de salida para la Qualifying Stage 

12:01 Qualifying Stage para equipos prioritarios FIA & ERC con 
vehículos Rally2 Los Villares 

13:15-15:15  Shakedown para resto de participantes 
13:30 Publicación de la Clasificación Provisional de la QS Tablón Digital Oficial 

13:30 Presentación, photocall y entrevista del ganador Qualifying 
Stage Parque de Asistencia 

14:15 Publicación del orden de salida para la Sección 1 y Sección 2 Tablón Digital Oficial 

17:00-18:30 

Reconocimiento SSS1 en coche: 
17:00-17:30 ERC1 
17.30-18:00 ERC3 / ERC4 
18:00-18:30 RESTO DE PARTICIPANTES 

Av. Vallellano 

19:30 Salida primer participante Etapa 1 Sección 1 Parque de Asistencia 
20:35 Llegada primer participante - Fin de la Etapa 1 Sección 1 Parque Cerrado nocturno 

Sábado 18 de abril 
07:00-23:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 

08:00 Salida primer participante Etapa 1 Sección 2 Parque de Asistencia 
20:00 Llegada primer participante - Fin de la Etapa 1 (Flexi Service) Parque Cerrado nocturno 
22:00 Publicación orden de salida de la Etapa 2 Tablón Digital Oficial 

Domingo 19 de abril 
06:00-22:00 Base del rallye apertura/cierre Base del Rallye 

07:00 Salida primer participante Etapa 2 Parque Cerrado nocturno 
18:30 Llegada primer participante - Fin del rally Podium 

El Arenal 19:00 Rueda de prensa 
19:15 Entrega de premios y ceremonia del podio 
19:30 Verificaciones finales Innocar 
21:30 Publicación de la clasificación final provisional  Tablón Digital Oficial 

22:00 Hora límite para devolver el sistema de seguimiento de 
seguridad (SAS) Parque de Asistencia (SAS) 
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PROGRAMME 
 

Time Activity Location 
Before Rally Week 
Sunday 15th February 

20:00 

Publishing of the Supplementary regulations   

www.rallysierramorena.com 

Publishing of the Itinerary, Map, Rally Guide, Recce Videos and 
kmz-file 
Entries opening 
Press accreditations opening 
Official Notice Board opening 

Tuesday 31st March 

20:00 

Closing date for entries 

www.rallysierramorena.com 
Closing date for additional space and other requests for the 
service area 
Closing date for Shakedown registration (non-priority drivers) 
Publishing of the Road Book 

Monday 6th April 
12:00 Publication of Entry list www.rallysierramorena.com 

During the week of the Rally 
Tuesday 14th April 
17:00-21:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 
17:00-21:00 Opening Service Park Service Park 
Wednesday 15th April 
08:30-21:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 
08:30-21:00 Opening Service Park Service Park 

09:00-15:00 

Registration for Reconnaissance and Optional 
Administrative Checks 
(as per individual time published – One Team Member) 
- Collection of Road book and Maps 
- Collection of other documents and material 
- Collection of code for Reconnaissance GPS 
- Collection of Rally Safety Tracking system 

Rally HQ 

15:00-21:00 Reconnaissance  Appendix 2 SR 
16:00-21:00 Opening of media centre and media accreditation Rally HQ (Media centre) 
Thursday 16th April 
07:45-22:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 
08:00-22:00 Opening Service Park Service Park 
08:00-15:00 Reconnaissance Appendix 2 SR 

08:00-12:30 Administrative Checks 
(as per individual time published - One Team Member) Rally HQ 

08:30-19:00 Scrutineering, sealing and marking (as per individual time 
published) Service Park 

09:00-21:00 Opening of media centre and media accreditation Rally HQ (Media centre) 
15:30-19:30 Mandatory Promoter portrait shooting for all ERC competitors Rally HQ 
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16:30-17:30 Briefing physical compulsory for crews Rally HQ (Conference Room) 17:45-18:15 Mandatory Tabard Media Safety Briefing 
18:30 Publication of Start lists for ceremonial start DNB 

19:00-19:50 Autograph session (only invitation drivers) Plaza de Las Tendillas 20:00 Ceremonial Start 
Friday 17th April 
07:30-23:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 
08:00-09:00 Re-scrutineering for cars which did not pass Service Park 
09:30-11:30 Free Practice for FIA & ERC Priority drivers with Rally2 cars Los Villares 

10:15 Publication of the Amended Entry List DNB Publication of Start List for Qualifying Stage 
12:01 Qualifying Stage for FIA & ERC Priority drivers with Rally2 cars Los Villares 13:15-15:15  Shakedown non Priority drivers 
13:30 Publication of the Qualifying Stage Provisional Classification DNB 
13:30 Qualifying Stage winner presentation, photocall and interview Service Park 
14:15 Publication of Start List for Section 1 and Section2 DNB 

17:00-18:30 

Reconnaissance SSS1 in car: 
17:00-17:30 ERC1 
17.30-18:00 ERC3 / ERC4 
18:00-18:30 OTHER PARTICIPANTS 

Av. Conde Vallellano 

19:30 1st driver start Leg 1 Section 1 Service Park 
20:35 1st driver arrival - End of Leg 1 Section 1 Parc Fermé Overnight 

Saturday 18th April 
07:00-23:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 

08:00 1st driver start Leg 1 Section 2 Service Park 
20:00 1st driver arrival - End of Leg 1 (Flexi Service) Parc Fermé Overnight 
22:00 Publication Start list for Leg 2 DNB 

Sunday 19th April 
06:00-22:00 Rally HQ Opening/Closing Rally HQ 

07:00 1st driver start Leg 2 Parc Fermé Overnight 
18:30 1st driver arrival - End of the Rally Parc Fermé  

Podium El Arenal 19:00 FIA ERC Meet the Crews 
19:15 Prize-giving and Podium Ceremony 
19:30 Final Scrutineering Innocar 
21:30 Publication of Final provisional classification DNB 
22:00 Time limit to return the Safety Tracking System (SAS) Service Park (SAS) 
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1

2,5 km desde SS, cruce artificial con án-
gulos muy pronunciados provocarán que 
los equipos deban usar el freno de mano.

2.5 km from SS, artificial crossing with 
very steep angles will cause the teams to 
have to use the handbrake.

3,1km desde SS, zona muy rápida con 
gran visibilidad y capacidad de especta-
dores

3.1km from SS, very fast section with 
great visibility and spectator capacity 321

5,8km desde SS, zona rápida con un final 
en curva cerrada izquierda con muy bue-
na visión

5.8km from SS, fast section with a tight 
left-hand bend ending with very good 
visibility

2

3

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 7:30h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

ENTRENAMIENTOS LIBRES
FREE PRACTICE

09:30h

TRAMO DE CALIFICACIÓN
QUALIFYING STAGE

12:01h

SHAKEDOWN
13:15h

17/ABRIL/2026
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CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 8:00h

PRIMER COCHE
FIRST CAR

20:05h

17/ABRIL/2026
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0.4 KM desde Salida, espectacular curva 
artificial en el recinto ferial del pueblo.

0.4 KM from the Start, spectacular artifi-
cial curve in the town’s fairground.

3,1km desde SS, zona muy rápida con 
gran visibilidad y capacidad de especta-
dores

3.1km from SS, very fast section with 
great visibility and spectator capacity2

1

1

2

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 7:30h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-2
SS2 START

09:30h

SALIDA TC-5
SS5 START

15:45h

18/ABRIL/2026
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16,8 km desde Salida, el final de una fuerte 
bajada en curvas cerradas con el asfalto cam-
biante, acceso intermedio recomendable desde 
la anterior especial.

16.8 km from the Start, the end of a steep des-
cent with tight curves and changing asphalt, 
intermediate access recommended from the 
previous stage.

19,4 km desde Salida, famoso puente sobre el 
Río Gualdalbarbo, historia de este rally y con un 
acceso desde la N-502 muy cómodo.

19.4 km from the SS, famous bridge over the 
Guadalbarbo River, history of this rally and with 
very easy access from the N-502.

43

25,1 km desde Salida, zona muy rápida en el 
final de la especial, muy cercana a Villaharta. 
Gran visibilidad y zona de camping.

25.1 km from SS, very fast section at the end of 
the special stage, very close to Villaharta, great 
visibility and camping area.5

12,8km desde Salida, zona con muy poco 
grip después de la parte más rápida de 
la especial, muy buen acceso alternativo 
desde la N-502.

12.8 km from the start, area with very 
little grip after the fastest part of the sta-
ge, very good alternative access from the 
N-502.

2

3,5 KM desde Salida, rasante con curva 
izquierda muy sucia, buena visibilidad y 
capacidad de espectadores.

3.5 KM from the start, crest with a very 
dirty left-hand turn, good visibility and 
spectator capacity.

1

1

2

3

4

5

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 9:05h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-3
SS2 START

11:05h

SALIDA TC-6
SS5 START

17:20h

18/ABRIL/2026
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4

4,0 km desde Salida, el famoso cruce de Espiel 
en el paseo urbano de la población, sin duda 
uno de los mejores lugares de esta edición.

4.0 km from SS, the famous Espiel crossing on 
the town’s urban promenade, undoubtedly one 
of the best places in this edition.

4,1km desde Salida, en la misma zona 
hay otra espectacular glorieta urbana, 
muy cómodo para el espectador.

4.1km from SS, in the same area there is 
another spectacular urban roundabout, 
very convenient for the spectator.

32

4,6km desde Salida, es la última curva 
de la especial, un espectacular 90 grados 
después de una zona muy rápida.

4.6km from the SS, it’s the last corner of 
the special stage, a spectacular 90-degree 
turn after a very fast section.

4

2,4 km desde Salida, el cruce del cementerio, 
estrenará una rotonda que se realizará en sen-
tido inverso a la circulación, muy buen acceso 
intermedio.

2.4 km from SS, the cemetery crossing, will have 
a new roundabout built in the opposite direc-
tion to the traffic flow, very good intermediate 
access.

1

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 10:35h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-4
SS2 START

12:35h

SALIDA TC-7
SS5 START

18:50h

18/ABRIL/2026
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3,3km desde Salida, es uno de los puntos 
míticos de nuestra historia, el puente del 
tramo de Obejo siempre es espectacular.

3.3km from the SS, it is one of the mythi-
cal points of our history, the bridge of the 
Obejo section is always spectacular.

4,7km desde Salida, espectacular zona con 
gran visibilidad y aparcamiento, grandes posi-
bilidades de movilidad en distintos puntos del 
entorno.

4.7km from the SS, spectacular area with great 
visibility and parking, great mobility possibili-
ties in different parts of the surroundings.

21

5,5 km desde Salida, zona amplia, con 
visibilidad y aparcamiento, de los mejores 
sitios de a especial.

5.5 km from the SS, a spacious area with 
good visibility and parking, one of the 
best places in the area.

3

1

2
3

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 7:30h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-2
SS2 START

09:30h

SALIDA TC-5
SS5 START

15:45h

19/ABRIL/2026
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3
4

22,7km desde SS, curvas enlazadas y des-
lizantes, muy buena visibilidad y parking.

22.7km from SS, linked and slippery cur-
ves, very good visibility and parking.

26,8km desde SS, curva rápida cerca de 
la meta de la especial, con buen acceso 
desde la A-3075.

26.8km from SS, fast corner near the fini-
sh of the special stage, with good access 
from the A-3075.

32

27,00km desde SS, la última curva de la 
especial, espectacular curva con un acce-
so perfecto.

27.00km from SS, the last corner of the 
special stage, a spectacular corner with 
perfect access.

4

2,6km desde SS, Sin duda otro de los lugares con tra-
dición, el puente de los arenales, sobre el río guadiato, 
con un buen acceso desde la barriada de Trassierra y 
un restaurante justo en la especial, muy recomendable.

2.6km from SS, undoubtedly another place with tradi-
tion, the Arenales bridge, over the Guadiato river, with 
good access from the Trassierra neighborhood and a 
restaurant right on the special road, highly recommen-
ded.

1

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 7:30h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-2
SS2 START

09:30h

SALIDA TC-5
SS5 START

15:45h

19/ABRIL/2026
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12,7km desde SS, bajada muy fuerte con 
curvas amplias, buen acceso desde la lo-
calidad.

12.7km from SS, very steep descent with 
wide curves, good access from the town.

13,00km desde SS, cruce artificial para 
finalizar el rally, muy recomendable pero 
aconsejamos ir con tiempo.

13.00km from SS, artificial crossing to fini-
sh the rally, highly recommended but we 
advise going with plenty of time.

2

1

1

2

CORTE DE CARRETERA
ROAD CLOSURE

 7:30h

LA CARRETERA PERMANECE
CERRADA 

THE ROAD WILL REMAIN CLOSED

PRIMER COCHE
FIRST CAR

SALIDA TC-2
SS2 START

09:30h

SALIDA TC-5
SS5 START

15:45h

19/ABRIL/2026
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BEHIND EVERY TURN 
OF YOUR TYRE, THERE IS A LONG LINE  
OF SUCCESS IN RACES.
CHOOSE PIRELLI TYRES. 
OUTSTANDING GRIP TESTED ON TRACK  FOR YOUR DAILY DRIVING.
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OF YOUR TYRE, THERE IS A LONG LINE  
OF SUCCESS IN RACES.
CHOOSE PIRELLI TYRES. 
OUTSTANDING GRIP TESTED ON TRACK  FOR YOUR DAILY DRIVING.

THE NEXT 
DRIVING 
EXPERIENCE.

The most advanced technology meets the highest specification standards in ENEOS X PRIME, the new line 

of engine oils formulated specifically for the latest generation of cars. As the top of the ENEOS range, this 

premium “made in Japan” product is engineered to optimise fuel economy, prevent LSPI events, extend 

the engine life and ensure a unique driving experience, through reduction of the engine noise and vibration.
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